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SHOP-VAC® DRUM TOP 
WET/DRY VACUUM
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DAILY

1.	 Filter – Check cartridge filter for clogs, heavy soiling, 
tears or small holes and replace if necessary. Ensure 
that correct filters are being used for the task – see 
Filters section of instruction manual. 

2.	 Tank – If vacuuming up wet or damp material, 
empty the tank after use, as musty odors may occur 
if debris is left inside.

3.	 Extension Cord and Plug – Check extension cord 
and plug for any cuts or damage. If damaged, 
replace motor housing unit.

4.	 Motor – If there are unusual sounds or if poor 
performance occurs, the motor should be inspected 
immediately by the Uline service team.

WEEKLY

1.	 Wands/Tools – Inspect tool attachments for any 
damage. Replace if necessary.

2.	 Hose – Inspect hose for any damage and replace if 
necessary.

MONTHLY

1.	 Cleaning – Inspect and clean all areas of the 
vacuum, including the inside of the tank. 

ROUTINE MAINTENANCE
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Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.
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π  H-6489
SHOP-VAC® PARA 
ABERTURA DE TAMBO

DIARIAMENTE

1.	 Filtro – Revise el cartucho por obstrucciones, 
suciedad, rasgaduras u orificios pequeños, y 
reemplace si fuera necesario. Asegúrese de 
que se están usando los filtros correctos para el 
trabajo. Vea la sección de Filtros del manual de 
instrucciones.

2.	 Tanque – Vacíe el tanque después de succionar 
material mojado o húmedo, si se deja adentro 
podría causar olor a humedad.

3.	 Cable y Clavija – Revise que no haya roturas ni 
daños en el cable y clavija. En caso de encontrarse 
daños, reemplace la unidad de la cubierta del 
motor.

4.	 Motor – En caso de sonidos inusuales o mal 
funcionamiento, el motor debe ser revisado de 
inmediato por el equipo de servicio de Uline.

SEMANALMENTE

1.	 Extensiones/Herramientas – Revise que los 
accesorios no se encuentren dañados. Reemplace 
de ser necesario.

2.	 Manguera – Revise que no haya daños en la 
manguera  y reemplace de ser necesario.

MENSUALMENTE

1.	 Limpieza – Revise y limpie todas las áreas de la 
aspiradora, incluyendo el interior del tanque. 

RUTINA DE MANTENIMIENTO
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π  H-6489
SHOP-VACMD – ASPIRATEUR 
HUMIDE/SEC POUR DESSUS 
DE BARIL

QUOTIDIEN

1.	 Filtre – Vérifiez que le filtre à cartouche n'est pas 
bouché, ni sale, sans déchirures, ni petits trous et 
remplacez-le au besoin. Assurez-vous de l'utilisation 
de filtres appropriés pour la tâche – voir la section 
Filtres du manuel d'instructions.

2.	 Réservoir – Si vous aspirez un matériel mouillé ou 
humide, videz le réservoir après l'utilisation, car la 
présence de débris peut occasionner des odeurs 
de moisi.

3.	 Rallonge et fiche – Vérifiez que la rallonge et la 
fiche ne présentent aucune coupure ou autre 
dommage. Remplacez le boîtier du moteur, le cas 
échéant.

4.	 Moteur – En cas de bruits inhabituels ou de 
mauvaise performance, le moteur doit être inspecté 
immédiatement par l'équipe de service de Uline. 

HEBDOMADAIRE

1.	 Tubes-rallonges/outils – Inspectez les outils pour tout 
dommage. Remplacez-les au besoin.

2.	 Tuyau – Inspectez le tuyau pour tout dommage et 
remplacez-le au besoin.

MENSUEL

1.	 Nettoyage – Inspectez et nettoyez tous les secteurs 
de l'aspirateur, y compris l'intérieur du réservoir.  

ENTRETIEN COURANT
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